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Дослідження змісту та специфіки конституційного права особи на 
використання в судочинстві рідної мови або мови, якою особа володіє, 
потребує розкриття динаміки його розвитку, що стала основою для 
формування вказаного права сьогодні та сприяє виваженому форму-
люванню в майбутньому. Серед низки історичних періодів становлен-
ня наведеного права вважаємо за доцільне особливу увагу звернути на 
період перебування українських земель у складі СРСР. Вказане обумов-
люється тим, що радянська законотворчість представлена значною 
кількістю конституційних та нормативно-правових актів у сфері судо-
чинства, що здійснили величезний вплив на сучасний законодавчий 
процес та визначили місце в ньому конституційного права особи на 
використання в судочинстві рідної мови або мови, якою особа володіє. 

Перш за все, відмітимо, що радянський етап розвитку судочинства 
на українських землях започаткував Декрет РНК УСРР «Про суд» від 19 
лютого 1919 року. Згідно із цим нормативно-правовим актом усі судо-
ві установи, що діяли до приходу радянської влади, ліквідовувались. 
«Тимчасовим положенням про народні суди і революційні трибунали 
УСРР» від 20 лютого 1919 року визначено, що вся судова влада на тери-
торії України належить народним судам, радам (з’їздам) народних суд-
дів і революційним трибуналам.309 Відмітимо, що судочинство в перші 
роки радянської влади здійснювалось надзвичайними органами на 
основі правового нігілізму. Основною метою їхньої діяльності був не 
захист прав громадян, а захист інтересів революції. Тому право особи 
на використання в судочинстві рідної мови або мови, якою особа во-
лодіє, як і низка інших прав людини, не знайшли конституційного за-
кріплення та не реалізовувались на практиці. Підтвердженням цьому 

309 Usenko, I.B. (2014) Sudova vlada v Ukraini: istorychni vytoky, zakonomirnosti, 
osoblyvosti rozvytku. K.: Naukova dumka [in Ukrainian].
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є відсутність профільної норми в Конституції УСРР 1919 року, 310 Кон-
ституції СРСР 1924 року311 та Конституції УРСР 1929 року.312

Разом з тим, подальше посилення соціалістичних процесів та ба-
жання керівництва правлячої партії залучити до Радянського Союзу 
симпатію міжнародної громадськості, активізували конституційну ді-
яльність в СРСР. Результатом стала розробка та наступне прийняття на 
Четвертому Всесоюзному надзвичайному з’їзді рад Конституції СРСР 
від 5 грудня 1936 року. Наведеною Конституцією визначались осо-
бливості суспільного та державного ладу СРСР та союзних республік, 
виокремлено три гілки державної влади, закріплено правовий статус 
найвищих органів державної влади в СРСР та союзних республіках, 
центральних та місцевих органів державного управління, суду та про-
куратури. Також закріплювались основні права та обов’язки громадян, 
особливості формування виборчої системи, державна символіка та по-
рядок внесення змін до неї.

Попри наведене, без перебільшення, історичне значення має стат-
тя 110 Конституції СРСР 1936 року, в якій вказується, що судочинство 
провадиться мовою союзної чи автономної республіки або автономної 
області із забезпеченням для осіб, які не володіють цією мовою, пов-
ного ознайомлення з матеріалами справи через перекладача, а також 
права виступати на суді рідною мовою.313 Аналіз вищевказаних поло-
жень дає змогу зробити висновок, що Конституція СРСР 1936 року 
вперше на конституційному рівні закріпила право особи на викори-
стання в судочинстві рідної мови або мови, якою особа володіє, тим 
самим визначивши його конституційно-правову природу. Окрім того, 
вона дала серйозний поштовх для подальшого закріплення досліджу-
ваного права на конституційному рівні та для визначення особливос-
тей реалізації права особи на використання в судочинстві рідної мови 

310 Konstytutsiia Ukrainskoi Sotsiialistychnoi Radianskoi Respubliky (1919, 
March 10). Retrieved from: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/n0001316-
19#Text [in Ukrainian].

311 Konstytutsyia (Osnovnoi Zakon) Soiuza Sovetskykh Sotsyalystycheskykh 
Respublyk (1924, January 31). Retrieved from: http://www.hist.msu.ru/ER/Etext/
cnst1924.htm [in Russian].

312 Konstytutsiia (Osnovnyi Zakon) Ukrainskoi Sotsiialistychnoi Radianskoi 
Respubliky (1929, May 15). Retrieved from: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/
n0001316-29#Text [in Ukrainian].

313 Konstytutsyia (Osnovnoi Zakon) Soiuza Sovetskykh Sotsyalystycheskykh 
Respublyk (1936, December 5). Retrieved from: http://www.hist.msu.ru/ER/Etext/
cnst1936.htm#9 [in Russian].
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або мови, яку особа розуміє, у актах, що регламентують особливості 
організації та діяльності суду. Зокрема, останні знайшли своє відобра-
ження у Конституції УРСР, затвердженої Четвертим надзвичайним 
Українським з’їздом рад від 30 січня 1937 року, статтею 109 якої ви-
значено, що судочинство в УРСР провадиться українською мовою, в 
Молдавській АРСР – молдавською або українською мовою, залежно від 
національного складу більшості населення району, із забезпеченням 
для осіб, які не володіють мовою більшості, цілковитого ознайомлен-
ня з матеріалами справи через перекладача, а також права виступати 
на суді рідною мовою.314

Перетворення економіки СРСР в єдиний потужний народногоспо-
дарський організм, пом’якшення політичного режиму в СРСР, бажання 
продемонструвати світовій спільноті силу та лідируючі позиції стали 
передумовами продовження конституційного процесу в Радянському 
Союзі. Результатом останнього стала Конституція Союзу Радянських 
Соціалістичних Республік, прийнята позачерговою сьомою сесією Вер-
ховної Ради СРСР дев’ятого скликання від 7 жовтня 1977 року. Даний 
конституційно-правовий акт значно відрізнявся від попередніх не 
лише формою, а й змістом. Зокрема, положеннями Конституції СРСР 
1977 року визначались основи суспільного та політичного ладу СРСР, 
правовий статус особи, національно-державний устрій, статус та по-
рядок обрання народних депутатів, особливості функціонування най-
вищих органів державної влади та управління, правосуддя, арбітражу, 
прокурорського нагляду, встановлювались державні символи та поря-
док дії наведеної Конституції та внесення змін до неї. 

Окрім цього, Конституція СРСР 1977 року містить норми про рів-
ність осіб за мовною ознакою та про конституційне право особи на 
використання в судочинстві рідної мови або мови, яку особа розуміє. 
Зокрема, у статтях 34 та 36 вказується, що громадяни СРСР є рівни-
ми перед законом незалежно від походження, соціального і майново-
го стану, расової та національної приналежності, статі, освіти, мови, 
ставлення до релігії, роду і характеру занять, місця проживання та ін-
ших обставин. Здійснення рівних прав громадян СРСР забезпечується 
політикою всебічного розвитку і зближення всіх націй і народностей 
СРСР, вихованням громадян у дусі радянського патріотизму і соціаліс-
тичного інтернаціоналізму, можливістю користуватися рідною мовою 

314 Konstytutsiia (Osnovnyi Zakon) Ukrainskoi Radianskoi Sotsialistychnoi 
Respubliky (1937, January 30). Retrieved from: https://zakon.rada.gov.ua/laws/
show/001_001/ed19370130#Text [in Ukrainian].
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і мовами інших народів СРСР. Також, статтею 159 визначено, що судо-
чинство провадиться мовою союзної або автономної республіки, авто-
номної області, автономного округу або на мові більшості населення 
даної місцевості, які беруть участь в справі, не володіють мовою, на 
якій ведеться судочинство, забезпечується право повного ознайом-
лення з матеріалами справи, участь у судових діях через перекладача 
і право виступати в суді рідною мовою.315 Таким чином, Конституцією 
СРСР 1977 року не лише продовжено процес нормативного закріплен-
ня права особи на використання в судочинстві рідної мови, або мови, 
якою особа володіє, а й на конституційному рівні закріплено рівність 
громадян за мовною ознакою та можливість використовувати рідну 
мову у всіх сферах суспільного життя. 

Положення вищенаведеного акту були перейняті Конституцією 
Української Радянської Соціалістичної Республіки, яка була прийнята 
позачерговою сьомою сесією Верховної Ради Української РСР дев’ято-
го скликання 20 квітня 1978 року. Не стали винятком й норми про 
рівність громадян за мовною ознакою та про конституційне право 
особи на використання в судочинстві рідної мови або мови, яку осо-
ба розуміє. Так, у статті 34 закріплено, що громадяни Української 
РСР різних рас і національностей мають рівні права. Здійснення цих 
прав забезпечується політикою всебічного розвитку і зближення всіх 
націй і народностей СРСР, вихованням громадян у дусі радянського 
патріотизму і соціалістичного інтернаціоналізму, можливістю кори-
стуватися рідною мовою та мовами інших народів СРСР. Статтею 157 
визначено, що судочинство в Україні провадиться українською мовою 
або мовою більшості населення даної місцевості. Особам, що беруть 
участь у справі і не володіють мовою, якою провадиться судочинство, 
забезпечується право повного ознайомлення з матеріалами справи, 
участь у судових діях через перекладача і право виступати в суді рід-
ною мовою.316 

Варто відмітити, що основні аспекти реалізації досліджуваного 
конституційного права було детально визначено радянським законо-
давцем у процесуальних актах, які регламентували особливості кримі-
нального та цивільного судочинства. Можливість використання дослі-

315 Konstytutsiia (Osnovnyi Zakon) Soiuzu Radianskykh Sotsialistychnykh 
Respublik (1977, October 07) Retrieved from: http://www.hist.msu.ru/ER/Etext/
cnst1977.htm [in Russian].

316 Konstytutsiia (Osnovnyi Zakon) Ukrainskoi Radianskoi Sotsialistychnoi 
Respubliky (1978, April 20). Retrieved from: https://zakon.rada.gov.ua/laws/
show/888-09/ed19780420#Text [in Ukrainian].
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джуваного права передбачалась також в арбітражному провадженні та 
в провадженнях по справах про адміністративні правопорушення.

Наголосимо, конституційне визначення права особи на викори-
стання в судочинстві рідної мови або мови, якою особа володіє, за-
лишалось у вищенаведеній редакції і після здобуття Україною не-
залежності. Однак, в силу складнощів конституційного процесу, що 
відбувався у середині 90-х років ХХ століття в Україні, конституційна 
норма про можливість користуватися рідною мовою або мовою, якою 
особа володіє, втратила чинність (в зв’язку з прийняттям у 1995 році 
Конституційного договору), а надалі й саме конституційне право осо-
би на використання в судочинстві рідної мови або мови, якою особа 
володіє, було позбавлене прямого закріплення в Основному Законі 
України.

Підсумовуючи вищенаведені положення, можна зазначити, що ра-
дянський період державо- та правотворчості на українських землях 
ознаменувався повноцінним нормативним закріпленням права особи 
на використання в судочинстві рідної мови або мови, якою особа воло-
діє, на конституційному рівні. Саме в Конституціях СРСР та УРСР впер-
ше визначено можливість для осіб, які не володіють мовою союзної 
або автономної республіки або автономної області, ознайомлюватись 
з матеріалами справи через перекладача, а також права виступати на 
суді рідною мовою або мовою, якою вони володіють. Вважаємо, що на-
ведене підтверджує конституційну природу досліджуваного права та 
може використовуватись у сучасній законодавчій практиці як базис 
для прямого закріплення в Конституції України. 
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